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Aneta Tihova’s monograph Vocabulary for Naming Means of Torture in the Slavic
Translation of the Prologue deals with a problem that has not been the subject of an
independent linguistic study so far. The topic of the research is related to the vocabulary for
naming means of torture that is widely used in the calendar hagiographic collection known as
Prologue, which exists in two separate written records — Ordinary Prologue and Verse
Prologue. The study is based on the oldest accurately dated transcripts: Stanislavov’s
Prologue from 1330 (man. SANU Ne53) for the Ordinary version, and the Tarnovo edition of
the Verse Prologue — man. BAS Ne73 from 1368/70 for the winter half of the year and man.
Zogr. 80 of 1345/60 — for the summer half-year.

The book consists of an introduction, four chapters (1. Punishments and means of
torture in antiquity and in the years of early Christianity; 2. A theoretical basis of the study; 3.
Names of means of torture in the Ordinary Prologue and the Verse Prologue; 4. Syntagmatic
relations), conclusion, bibliography and an appendix.

Chapter one provides an overview of the cruel punishments and means of torture that
were used in antiquity and during the years of early Christianity (1% — 3 centuries AD). The
author goes on to discuss the main theoretical statements related to the problems of lexical
meaning on the basis of the achievements of semasiology in the study of linguistic meaning
from the perspective of semantics and the theory of semantic fields.

Chapter three is the main part of the research. The author studies the names of the
means of torture in a comparative perspective; the classification of the studied vocabulary is
made on the basis of the semantic criterion and according to the origin of the linguistic items;
the practical results of the research are also presented. This chapter contains eight tables in
which the excerpted lexical items are arranged in descending order of frequency in the
Ordinary and the Verse Prologues.

The last chapter of the book clarifies the syntagmatic relations of the studied nouns
with adjectives, participles and verbs, specifying the meaning of lexemes for naming means of
torture; the role of context in determining the semantics of nouns denoting torture means is
considered; an attempt is made to present the linguistic picture of the world as reconstructed
on the basis of the lexemes that belong to the semantic field means of torture. The two tables
included in this chapter visualise the types of two-component phrases in the two Prologues
and the relationship between two- and three-component phrases. The Appendix contains
iconographic examples of torture scenes that illustrate some of the tortures mentioned in the
hagiographies of the Ordinary and the Verse Prologues.

The author establishes that the total number of lexemes for naming means of torture in
the Ordinary and the Verse Prologue is 139 (with 2,291 usages) distributed as follows: 96
lexemes with 806 uses in the Ordinary Prologue, and 113 lexemes with 1,485 uses in the
Verse Prologue. The total semantic area in the two Prologues is 70 lexemes; the core of the
studied semantic field is formed by 32 lexemes, which represent 40% of the total number of



X-XXI 8. rox. IX, 2021, Gpoii 20; ISSN 1314-9067 https://www.abcdar.com

uses, and the periphery of the semantic field is represented by 107 language units with 60% of
the total number of uses.

The summarised results of the observations made by the author are a confirmation of
the lexical richness of the OIld Bulgarian literary language and represent a valuable
contribution to the Bulgarian historical lexicology.
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Momnorpadusra ,,JIekcuka 3a Ha30BaBaHE Ha CPEICTBA 32 MBbUCHHUE B CIIABSHCKHUS Ipe-
Boa Ha [Iponora“ na Anera TuxoBa e mocBereHa Ha MpodIeM, KOWTO Jocera He € Ouil mpen-
MET Ha CaMOCTOSITEJIHO €3UKOBE/ICKO MpoyuBaHe. TeMaTta Ha U3CIEBaHETO € CBbp3aHa C IlIH-
POKO M3MOJI3BaHATa B KajeHIapHUs aruorpadcku cOOpHUK [Iposoe, KOUTO CHILIECTBYBA B J1Ba
oTaenHu maMetHuka — Hecmuuwen (O0ukHOBeH) 1 Cmuuien, TEKCHKA 3a Ha30BaBaHE Ha CPe/l-
cTBa 3a MbueHue. [IpoyuBaHeTo ce oCHOBaBa Ha Hal-CTapuTe TOYHO AaThpanu npenucu: Cra-
HuciaBoB nposior ot 1330 r. (pkn. CAHY Ne53) 3a O6ukHOBEHMsI, 1 ThPHOBCKATa peaaKus
Ha Ctumausg nposor — pki. BAH Ne73 ot 1368/70 r., 3a 3uMHOTO nosyroaue, u pki. 3orp. 80
ot 1345/60 r. — 3a TATHOTO MOJYTOIHE.

KHurara ce cberou ot yBoJ, yetupu riasu (1. Hakazanus u cpeactsa 3a MbUYeHUE B
JPEBHOCTTA U NPe3 TOJUHUTE Ha PAaHHOTO XPUCTUSHCTBO; 2. TeopeTuuHa OCHOBA Ha IPOyYBa-
HeTo; 3. Ha3Banus Ha cpenctBa 3a MmpueHue B OOukHoBeHus: u B CtumiHus nposor; 4. CuH-
TarMaTUYHU OTHOIIEHUS ), 3aKIII0UeHHne, Onbmorpadus 1 IpuiioKeHHe.

B IIbpBa rnaBa e HampaBeH MperJie]] Ha KeCTOKUTE HaKa3aHUs M CpeJCcTBaTa 3a Mbye-
HUS, KOUTO Ca M3MOJI3BaHU B JPEBHOCTTA M IpPE3 TOAMHUTE HA PaHHOTO XpUCTUSHCTBO (I —
III B. ot H.e.). [lo-HaTaTBK aBTOpKaTa pasriiex/ia OCHOBHUTE TEOPETHUHN MOCTAaHOBKH, CBBP-
3aHM € MPOOJIEMUTE Ha JIEKCUKAJIHOTO 3HaY€HHE, OMUPAaKU C€ Ha OCTHKEHUSITa Ha CEMacuo-
JIOTHATA B U3YYaBAHETO HA €3MKOBOTO 3HAYEHME OT TJIE[HA TOYKA HA CEMAaHTHKaTa U Ha TEO-
pHsiTa 32 CEMaHTUYHHTE TOJIETA.

OcHOBHa B CBABPKAHUETO HA M3cieABaHeToO € Tpera riaBa, B KOATO B ChIIOCTABUTE-
JIeH TUIaH ca MpeACTaBeHH Ha3BaHUATA Ha CPE/ICTBA 32 MbUECHME, HallpaBeHa € KiacupuKanus
Ha M3CJIE[IBaHaTa JIEKCMKAa Bb3 OCHOBA HAa CEMAHTHUYHUS KPUTEPHH U CIIOpel MpOM3X0Ja,
MPEJICTaBEHU ca U MPAKTHUECKUTE Pe3yJATaTH OT HallpaBeHOTO MpoyuyBaHe. B Ta3u rnasa ca
MIOMECTEHU OCEM TalJIMIHM, B KOUTO €KCLEPIUPAHNUTE JIEKCUKAIHU €IMHHUIIM ca MOJPEICHH B
HU3XO0JA1] pef criopen ppekBeHTHOCTTa B OOUKHOBEHUS U B CTUILIHUS POJIOT.

B mocnennata riiaBa Ha KHUTaTa c€ M3SCHSABAT CHHTArMaTUYHUTE OTHOIICHHS HA W3-
CJIEIBAHUTE CHILECTBUTEJIHU C MpWJIaraTeHUTe UMEHA, IPUYAcTUs U IJIarojiy, YTOUHSBAIIU
3HAUEHUETO HA JIEKCEMHU 3a HA30BAaBaHE HA CPE/CTBA 332 MBUCHME; Pas3IiIexk/a ce poJisATa Ha
KOHTEKCTa 3a OIpe/elisiHe Ha CEMaHTUKAaTa Ha ChIIECTBUTEIIHUTE, O3HAYABAIIM Ha3BaHUS Ha
CPEJCTBA 3a MBUCHHE; HAIIpaBEH € ONMUT 3a MPEACTABSIHE HA €3MKOBaTa KapTHHA Ha CBETA,
PEKOHCTpyHpaHa 4pe3 JIEKCEMUTE, KOUTO MPHUHAIeKAT KbM CEMAaHTHYHOTO TOJIE cpedcmaa
3a MvyeHue. BKIIIOYEHUTE B Ta3W IJIaBa JBE TAOMUIM BU3YyalU3HpaT BHIOBETE JBYChCTaBHH
cioBochbueTaHus B ABara [Iposyora 1 CbOTHOIIEHHETO MEXKIY JBY- U TPUCHCTAaBHUTE CIOBOCH-
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yeranus. B IlpunoxeHneTo ca moMecTeHH MKOHOTpPa(CKH MPUMEPH Ha CHEHH C MbUYCHHS,
KOUTO OHAarjeasBaT HAKOUW OT W3TE3aHMsTA, CHOMEHATH B >KUTHUATA 0T OOMKHOBEHHS M OT
CTHIIHMS TIPOJIOT.

YcTaHoBsiBa ce, ue oOIIMAT Opoi JIeKCeMU 3a Ha30BaBaHE Ha CPEJICTBA 32 MBUYCHHE B
Oo6ukHoBeHus U B Crumraus npoior € 139 (¢ 2291 cnoBoynorpedu), kato B OOMKHOBEHUS
npoJior ce oTkpuBar 96 nekcemu (¢ 806 cnoBoynorpedu), a B Crumaus — 113 (¢ 1485 cioso-
ynotpebu). Obmarta cemantuyHa rwion] B aBata [lpomora o6pasyBar 70 nekcemu, Katro
SAPOTO HAa M3CJIEBAHOTO CEMAaHTHYHO TOJe ce popMupa oT 32 JIeKCEMH, KOUTO MPEACTaBIIS-
BaT 40% ot 06mus 6poit ynorpedu, a B nepudepusita Ha CEMaHTUYHOTO 1osie ca 107 e3uKoBu
equaAH ¢ 60% ot 00U Opoit yrmoTpeou.

O060011eHnTe pe3yNTaTd OT HApaBEHUTE HAONIO/IEHHUs, KOUTO aBTOpKaTa MpaBH, ca
HNOTBBPKJIEHUE 32 JIEKCUKAJIHOTO OOraTCTBO Ha CTapOOBJIrapCKUsl KHUKOBEH €3UK U Ipel-
CTaBJIsIBAT LIEHEH MPUHOC KbM OBbJIrapckaTa HCTOPUYECKA JIEKCUKOIOTHSL.



